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0COBJINBOCTI ®YHRIIOHYBAHHA JEKCEM SUCH TA SO
B CYYACHIN AHTJIINCBRIN MOBI

Y crarti aHagnisyoTbCA TOUKM 30py JIHTBiCTIB m0g0 ocoGauBocTeil (yHKIiOHYBaHHA JekceM such Ta so y cyuacHiit an-
TJHChRIfl MOBi, BH3HAYAITLCA IMPOOGJIEMH, MOB’A3aHI 13 BCTAHOBJIEHHSAM X YaCTHHOMOBHOIO CTATyCy.
Rmouosi caoBa: sexcema, 4acTHHM MOBHU, 3afiMEHHUEK, IMEHHUEK, IPUKMETHHK, [PUCIIBHUK.

Y cyuacHiil aHrJicTHIl He iCHY€ €IMHOTO IOTJIALY Ha Micle JekceM SO Ta such y cucremi gac-
TuH MoBH. [lefiki rpaMaTucTH, OMUCY0YN (PYHKIIOHAILHI 0COGJMBOCTI IUX JEKCeM, iX JaCcTHHOMOBHUI
eraTyc He Bu3HadaloTh Baaragai [23, c. 399].
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MMATAHHA JEKCUKOJOITI, CEMAHTHKHA I IIPATMATURN

Merow paHoi craTTi € aHaJi3 TOYOK 30py JIHIBiCTIB MO0 I'PAMATHYHUX BJIACTHBOCTEHl 3a3Ha-
YeHUX JEKCeM Ta ORPECAeHHI0 KoJa TpolJeM, MOB’A3aHWX i3 BCTAHOBJIEHHAM iX YACTHHOMOBHOT'O
crarycy.

Tpapuuiiino so ta such BigHocaTbes 10 HeosHauenux [5, c. 25; 20,c. 43] ab6o BgragiBaux [10,
c. 63; 11, c. 42] saiimennukis. OgHAR iCHYIOTH iHIN MOIJIAIM HA PPAMATHIHME CTATYC IHMX MOBHHX
OJIMHUII. Talc JekceMa s0 TpakrTyerbea [[x. HecdinbmoMm Ar BrasiBHUI HpHCIiBHUK:

1. My business is urgent, you will find it so.

2. Is he an ememy? He is so [21, c. 39].

[Ipu mpoMy so y mepiioMy HpHURJIAII € CyOCTUTYTOM TPUKMEeTHHRa urgent, a y apyromy — imeH-
HUKA 13 apTHKJIEM «an enemyo.

Iw. Kbopwm, sk i [I#. Hecdinba, BBamkae JeKceMy SO MPUCTIBHUKOM, ajie y TOi e 4ac BiH BKasye
Ha Te, 1[0 BOHA MOe BRMBATHCA AK NpeJURaTUBHUil 3alimennur [14, c. 49].

Erumosoriuni cioBHUEN 3a3HadYaTh, 10 Y AaBHBOAHTJIICHbKIA MOBI jaHa MOBHA OAWMHWIA (YHE-
IiOHyBaJa AR TPHUCIIBHUE, i PO3KpUBaOTL ii cemaHTuKy Ak «in such a manner (y rmagiii maHepi),
in that way (y rarwuii croci6), to that extent (y raxiii mipi)» [28, c. 447]. Hackinbkn e s3HaueHHSA
36epiraeThcAa y NPOHOMIHAJBHUX Ta MPOAJ €KTUBHUX BiRMUBAHHAX JEKCEMU SO — Ma€ OyTH IIPeIMeTOM
IHIINX TOCTiIKeHb.

Y. ®@pencic nany Jekcemy y CyOGCTaHTHBHUX B:KMBAHHAX He POBIJANAE 30BCIM, BiH JHIIe Bii3Ha-
Jae, MO BOHA, fAK very Ta quite, Moske (YHRUIIOHYBATH y poJi MoaupikaTopa IPUEMETHUKA, TOOTO
OyTtu mpucaiBaukom [16, c. 46]. B. O. lopim {19, ¢. 37], T. ®poaosa [9, c¢. 40—57], JI. C. Bap-
xypapos ta . A. rexinr [1, c¢. 9—11], €. Fopnon rta I. Kpurosa [18, c. 268—302] y cBoix
po6orax 1o JekceMy HaBiTh He 3raayiorTh. B. XaiimoBnu ta bB. PoroBchka HasmBaioTh Jekcemy S0
y sHauenHi «in this way» safimennurom [20, ¢. 107]. Jlo HROTO BOHU BifIHOCATL Tako# cJaoBa here,
there, now, then, ockiibku, AK MOACHOITH I IpaMaTHCTH, pronouns (IpoiMeHa) MOsRHA RJIACH(IKY-
BATU BiJIHOCHO IHIIMX YacTHH MOBM fIK pronouns, proadjectives, pronumerals ta proadverbs (mpo-
iMeHa, MpONpPUKMETHURM, TpouucaiBHUKN, nponpuctiBauku [20, c¢. 107]. P. Kyepk rta C. I'pin6aym
3a3HAYAI0TH, IO JeKceMa SO BRUBAETHCA AK MpodopMma 3aMicTb MAPATHOTO AOJATEOBOTO PeUeHHS:
Ozford s likely to win the next boal race. All my friends say so [22, c. 301].

Ha Hamy nymry, y HaBeJeHOMY Bullle NPUKIA/L JeKceMa SO MOMe PO3IIAAATHCA AR NpocyGeTaH-
THB, 00 BOHA y peYeHHi BUKOHYE (DYHKII0 J0JaTKA 1 saMillye CTPYKTYpy Npeiuranii, fka Moie
OyTu TpaHcgopMoBaHa y mifpAnHe noaaTroBe pedeHHA: All my friends say that Oxford is likely
to win the next boat race.

TaymadHi cJIOBHUKM T03HAYAOTL Jekcemy so Hactynuum umaom: WCD, WED, RHD, UED,
WBD, WNWD, W7NSD — ar saiimvennur [38, c. 456; 39, c. 657; 35, c. 349; 36, c. 376; 37,
c. 546; 40, c. 765; 41, c. 795], EWD — sk npuciiBuur, cnosyyHuk, npurmernur [31, c. 875];
ALD — ax npurMeTHHK, 10 Mae 3JATHICTh TEPeXOAUTH y CcHoJyuHuk abdo Buryk [27, c. 805];
LD — ar mnpucniBamk, croxyunur, mpukmetrHur [32, ¢.987]; ChTCD — ar npukMmeTHUE, MO Mae
BIATHICTL TMepexoauTn y croayduuk ado Buryk [29, ¢.985]; NERD — ar npucaiBuuk, crofydHuE,
BUI'YK, TIPUYOMY y CTATTi «IIPUCAIBHUK» 3a3HAYAETHCA, IO JEKCeMa SO MOKe BiRMBATHCA y Ipama-
TUYHOMY 3HAYeHHI 3ailMEHHUKA, HANPUKJIAJI:

1. Has the train gone? I think so.

2. Your friend is diligent, but you are not so [34, c. 987].

OnHar HaBejleHi y JaHNUX MPURJIANAX BRUBAHHA JOCHIRYBAHOI JeKCeMH MAlTh i iHIIEe ToACHeHHS.
Tak, y rpamatuni P. Kyepra ta C. I'pinfayma y npuraajgax, mogiOHuX npukaany 1, BRUBaHHA Jek-
ceMu S0 posyMmieTbca Ak cy6cranTuBHe [22, c. 234]. Ilpuraaam, momiéui mpuraagy 2, y CIOBHHKY
LD imoctpyioTh ai’€KTHBHE B:RMBAHHA JAHOI MOBHOI OJMHWUIIL:

He is clever — probably too much so for his own good [32, c. 987].

II. BaiiGep Ta iH. TPaKTYIOTh JEKCEMY SO:

a) npucaiBHukoM crynenio (He was so interesting [12, c. 72]);

6) mpodopmoto (Do you think they’re going to attack? I expect so. (So Binmosimae cTpykTypi
npequkaiii that they’re going to attack [12, c. 72]). Ilpn upomy aBTOpM He HOACHIO-
10Th, ARKUN came rpaMaTUIHUil craryc Mae 1f npodopma. Ha mam morssn, BmuBaHHA SO y (PYHKILT
NOJATKY CBIiT4UTH 1po ii cyOCcTaHTHBAILI;

B) ajBepbianpHoio 3B’a3K010 (Al least we still get promoted, so our season’s not been completely
lost [12, c. 85]). Inma Touka B30opy Hajae JeKceMi SO y TAKWX BRMBAHHAX I'PAMATHIHOTO CTATYCY
npucxiBauka [30, c. 1349];

r) WIeHOM ckJaajieHoro cyGopaumaaTopa so that (But police do not think the arson attack was
a del]@'bemte attempt to put oul lights in the town so that looting could take place [12,
c. 86));

I) daeHaMu KopeaaTuBHoro cybopauHaropa so...that (Confidence is so fragile at his stage
that if recovery were to falter, interest rates would have to be reduced [12, c. 86]). Mu BBa-
RAEMO, MO y JAHOMY BHOAAKY SO € Moaudiraropom mnpurmernuka fragile i mMae posrasamartuch Ak
agBepbiasbHa TpohopMa i3 3HAYEHHAM iHTeHcHiKalli.
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I'pamaructu P. Raprep ta M. Mak Kapri posragnaiors so Ak:

a) cyOcTUTYTUBHY (opMmy, Mo BEuUBAEThCA 3aMicTb «that — raosan (And I know she’s fond of
Nicky. She told me so. (So Bimnosinae crpykrypi npemurariii she’s fond of Nicky [13, c. 134]);

6) cybcTuTyTUBHY (hopMy, II0 HO3HAYA€ DPI3HI BIAPI3KM MOBJIEHHA:

1. A: There’s so many places that won’t insure you now wunless you’ve got locks on your
doors and windows.

B: So I heard. (So nosnauae Bcio periry moBig A) [13, c. 134].

Y sumagrax A ta B (1) aBropu BrasyoTh Juiie HA (PYHKINO JAHOI MOBHOI OJMHHUIN AK CyOCTH-
TyTa, MoA0 Ii YaCTMHOMOBHOI NpPUHAJEMHOCTI BUCHOBKIB He HABOAATH.

2. I love those red tulips.

So do I [13, c. 135].

Ha wmamry nymiry, B JaHOMy BUTAJKY JekceMa 30epirae HaBHbOATJINCbKe 3HAYEHHA TPHUCTIBHUKA
swa (80), 10 CIBBIIHOCUTHCA i3 MOBHAYEHHAM CIIOCOOY il Ta TMepeRIaTaeThesA AK «y Takiil MaHepi,
TAKUM NLIAXOM, y Taruii crocibr. So do I mosmua posymité fk: «f milo Takum maxom», ToOTO
TAKUM MLIAXOM, AK 3a3HAUEHO Y MOIepPeHbOMY BUCJIOBJIOBAHHI.

B) CyGeTuryTuBHY (OpMY, IO BHHMBAETHCA 3aMicTh IPUKMETHHKA a00 IpPeIUKATHBHOI (hpasu:

1. It has been the house that has been empty years ago. I had remained so [13, c. 136]. Y nHa-
Be/IEHOMY TpHEJIaJAI SO € 3aMicHHKOM TpukMmerHumka empty. Moro cuurakcmuna ¢yHkIig 306iraerTbes
3 CHHTAKCHYHOW0 (YHKII€I0 TPUKMETHURIB, 16 CBIIYMTL MpPO aj €RTHBI3AIl0 JAHOTO CyOCTHTYTA.

2. I am angry. I have been so, many years.

3. He was and remains so, very conscious of his responsibilities [13, c. 134].

Y TaruWX BEMBAHHAX SO CIIBBIIHOCUTHLCA i3 TIPeIMRATHBAME, BUPAKEHNMH TPUKMETHUROM (Angry»
Ta TNPUKMETHNKOBOI (pasoio «very conseious of his responsibilities», Bukonye cunrakcuany (yHk-
[il0 a1 €KTUBHUX [peJIUKAaTiB, yKasye Ha HeO3HAuYeHY fARICTb, TOOTO Mae BCi O3HAKU a] 6KTUBHOI
po(hopmu.

r) Ik npucaiBHUE cTyreH!o:

I'm sorry, I'm so late [13, c. 135]. ¥V nmanomy Bumagry so € MojaudiraTopom mpukmerHura late
(Toif, MmO crisHWBCA) i Mae iHTeHCH(iKyloUe 3HAUEHHS, OJHAK CTYMiHb AKOCTI He ifleHTH(iKye, TOMY
BBAHKATUCh IIPUCIIBHUKOM Y TOYHOMY CeHCI IIbOI'0 TepMiHYy, Ha Hall IOLJIAJ, He MOe.

n) Ilpemomudirarop kBantudiraropis: (There were so many people in the queue, I just gawve
up and went home [13, c. 135]. Many — fgerepmiHaTop i3 KBaAaHTU(IKATHUBHUM 3HAUYCHHAM «0araTon.
Jlekcema so € iHTeHcH(iRATOPOM IHOTO 3HAUEHHSA, OJHAK CTYMiHb iHTeHCH(IKAIii € HeoBHATEHUM.
[TpemopuiraTop — 1e cuHTAKCHYHA (YHRINA JeKCeMH SO, 'PAMATHIHMII CTATyC NAHOI JeKceMn y Ta-
KAX B:RMBAHHAX aBTOPU He BUSHAUAIOTD.

e) Ilpucaisuuk crocody mii (Just bend your knees —so [13, c¢. 136]). ¥ panomy mnpurjiajii,
Ha HAIIy AYMKY, I'PaMaTHYHUIl cTaryc JekceMH SO Ta ii JaBHbOArifiCbKOr0 HOTepeiHUKa SWa 30ira-
eTbeA. OOMIBI MOBHI OfMHMIN TPARTYIOTHCA AR MPUCHIBHUKU CIIOCOOY il i MaiTh 3HAYEHHA «TARUM
croco6oM, y Takiil MaHepi».

€) fr cybopaunarusumii cnonyunur (He said he was busy, so as not hurt his feelings [13,
c. 137]).

#) Sk nuckypenumii Maprep:

A: I’'m not having it cold in the morning.

B: Oh.

A: So what sort of pudding is it? [13, c. 137].

HvickypcHuil Mapkep CIPUIAMAIOTH AK «eJEMEeHT, IO He MA€ TiCHOTO 3B’AABKY i3 I'OJOBHUM BHCJIOB-
JIOBAHHAM i € HOTO KOHEKTOpOM i3 HacJifkOBUM BucioBmoBaHHAM» [12, c¢. 104]. Take BusHaueHHA
onucye (yHKI[IOHATbHEe BHAYEHHA JEKCeMH S0, a He il TpaMaTWdIHi XapakTepucTuru Ta craryc. lcnye
TOYKA 30py, IO Y TaKWX BRUBAHHAX SO € TpucaiBuroM [30, c. 713].

M. Cyon BBaskae, 1o S0 — Ie:

a) mpucaiBHuk cryneno (He is so silly);

6) cyb6erantuBHe ciaoBo (The weather is stormy and will remain so over the weekend [26,
c. bl4]).

P. Caiin ra I'i Beaman HasumBaioTh JerceMy SO 3afiMeHHHKOM i HaBOJAATH Taki MpuRIajgu ii mpo-
HOMIHAJILHOTO BiKMBAHHA:

a) I was very happy but my wife was rather less so [23, c¢. 170]. Y 1boMy BHUIAJKY SO
CIIIBBIIHOCUTBCA 13 CIOJYYEHHAM IIPUCJHIBHUKA 3 INPUKMETHHKOM, TOMY, Ha HAIIy IYMKY, He MO:Ke
OyTH 3aiiMEHHHKOM, 3aMiCHHKOM CyOCTaHTHUBIB.

6) He was an enormous influence on me, as a student and remained so in later life [23,
c. 170]. So € cyberuryrom iMenHnmkoBoi (ppasu «an enormous influence on me»; ockirbku roJ0-
BHUM WIeHOM ii € IMEHHHWE, TO B TaKOMY B:KHBAHHI JeKceMa SO MOke BBaHKaTUCh 3aliMEHHUKOM, aJje
OCKIJIbKM Y IMEHHUKA € 3aJeikHi CJI0Ba, TO AOIIIBHO 0y/10 6 PO3rIAIATH SO AK MeTasaliiMeHHUEK, TOOTO
TAKy MOBHY OJIMHUINO, 1O BMINy€ BHAYEHHA HE TiMbKU OJHOTO CJIOBA, aJe i 3B’A3aHUX i3 HUM eJe-
MEHTIB, fKI y CYKYIIHOCTi CTBOPIOIOTH OJ(HE CKJaJHe ITOHATTA.
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B) He is late again. So it appears (23, c. 170]. Y 1poMy BEuBaHHI SO € CyOCTHUTYTOM CTpPYK-
TypU Ipefukalil, BUKOHYIOYHM CHHTAKCHUHY (YHEII0 IpeJUKaTHBa; Taka XapaKTepUCTHEa He BiIIo-
BIIa€ CYTTEBMM O3HAKaM 3aiiMeHHUKA.

Haa II. lerByna Jnekcema so — 1e npucaiBauk crynenio (I get so bored with nothing to do [15,
c. 271]). ABrop omnucye Takomk CyOCTUTYTHBHI BiHUBAHHA JEKCEMH S0, OJIHAK ii YACTMHOMOBHUII cTa-
TyC y IUX BUTMaJAKax He BusHadvae [15, c. 271—272].

Amnanis HaBeJleHUX BUINE TOYOK 30PY CBIIUUTH MPO Te, WO JeKceMa SO PO3TJIAMAETHCA y cydac-
Hili aHrIicTUI AK 3aliMeHHUK, NMPUKMETHWK, NPUCIIBHUK, CIIOJAYYHUK, BUryk [7; 12; 16; 20; 22;
24; 27—41]. Pap aBropiB ommcyioTh (YHKIIOHAJILHI XapaKTePUCTHKU JAHOI MOBHOI OIMHUIL, aJe
He BUBHAYalThL ii rpamatudHoro sHadenus [14, c. 136; 15, c¢. 272; 26, c. 115]. Jleaki TpakToBEKM
YACTHHOMOBHOT'O CTATYCY JEKCeMU SO € CyTepedJMBUMU.

Jlexcema such posBumysace i3 naBHbLOrepMaHChEMX caiB swa, swe (so) -+ lik (body, form),
y JaBHBOAHTJINCHKIA MOBI 16 Bike ofHe cjaoBo swile i3 suadennam «of the kind described or
implied», «rarwii, Mo Mae omnmcaHi AROCTi, a60 OYIKyBaHWil, IO MAETbCA HA yBasi, IO TPHUITyCKa-
eThes» [28, c. 470].

Caosuuru ChTCD, EWD [29, c. 902; 31, c. 1542] nosuHauaorh Jekcemy such sk mpurmer-
HUK Ta Bafimennuk, caopHukrn WBD, WNWD, NERD — ar npukmerHur, 3ailMeHHUR Ta ITPUCIHiB-
Huk [37, c¢. 2002; 40, c. 1104; 34, c. 1452]. Tnozui ci0BHUKOBI MOMITEM € cynepeusuBuMu. Tak,
y pedenHsax tuny «Swuch s not my intention» ciouuk UED rtpakrye sercemy such ar mpu-
kMeTHuk [36, c¢. 1985], roxi ax LD, W7NSD rta NERD BBamators ii saiimennunrom [32, c. 1897;
41, c. 1104; 34, c. 2001], a croBuur ALD — mpurmernurom i mpucaisaukom [27, c. 997]

Y cunrakcuuHiil ¢QyHKII mpemMogu@ikaTopa iMmeHHHKOBOI (ppasu (such -+ adj. 4+ N) (such ter-
rible ideas) na sekcema mnomiuaerhea caoHukoM RHD ar npurmernur [35, c. 1100], cioBHUERaME
WNWD, W7NSD, WBD — ax npucaisaur [40, c. 799; 41, c. 1104; 37, c. 2002].

Oxpewmi TpaMaTHCTH BBAMKAIOTH JeKceMy such «BKasiBHUM NMPUKMETHHKOM)» Ta «BKA3IiBHUM 3aiiMeH-
HukoM» [21, c. 120; 14, c. 16]. Binbmicrs pocaifHUEIB TPAKTYOTh ii YaCTHHOMOBHHUII cTATyC AK
«BKa3iBHWII 3aliMeHHWK», IO MOe BHEHBATHCH AR aTPUOYTHBHO, Tak i cyOcraHTmBHO [26, c. 153;
20, c. 106; 17, c. 101; 18, c. 275].

Taki rpamatuctu sk B. O. Lipimn, 1. 1. IBanosa, A. I. CMupHunpkuii faHy JexceMy He POBIJIAAI0TH
Baaraai [19; 3; 8]. P. Kyepr ta C. I'pinbGaym HaBoAATH NPUKJIAIM TiIbKUA aTPUOYTUBHOTO BiRWUBAHHS
such, cTocoBHO TpUHAJERHOCTI TaHOI MOBHOI OMWHUIL 10 Tiei UM iHIOI YaCTUHM MOBM BOHM BUCHOB-
KiB He pobuaTh [22, c. 132].

II. BaiiGep Ta iH. 3asHavaioTh, MO JekcemMa such Moske BHUBATHUCH SK:

a) safivennux (Morality is a collective property and must be studied as such [12, c. 281]).
Ha mamy pnymry, Oinbin JoriibHO BBasatu such y gaHomy BHIIAJKY MeTasaiiMeHHUKOM, 00 BiH
OXOILIIOE He TiJbKM 3HA4YeHHA IMEHHWKa property, aje i BajemHMX BiJi HbOTO OAMHUIL «a» Ta
«collectiver;

0) ax HamiBaerepminatop (semi-determiner) (He is such a flipping bastard [12, c¢. 281]);

B) AR craanenuii npuiimennur such as (There are crystals, of substances such as tourmaline,
which are sensitive to the polarization of light [12, c. 282]);

r) Ak ckaagenuit cybopmunarop (That a genmeralization covers a multitude of items, swuch
that s impossible to mob each one, tn no way makes the generalization wunclear [12,
c. 282]).

M. CyoH, posraanaioun (yHKI[iOHAJbHI MOmIMBOCTI JekceMu such, ii yactmHOMOBHOTO crarycy He
BusHavae [24, c. H68]. L. lerByn BigHOCHTH JAHy MOBHY OJMHUINO 0 JeTEPMIHATOPIB, BBAKAIUHN
o rpymny ciiB actunoio Mosu [15, c¢. 1]. P. Raprep ta M. Mar Kapti B anagopuuHux ymuBaHHAX
TpakTyloTh such sk merepminarop [13, c. 355], y cnoayuenni is that (such that) — ar craanennit
cyGopaunarop [13, c. 559]. P. Caiin Ta I'i Beaman sasnauaiors, mo Jekcema such mose BmuBaTucs
nepesi iMEHHUKOM, 100 MO3HAYUTH MUHYJY MO0, Bimomuii ¢akr aco monarta. Hamp.: Computers
may potentially replace television though swch a move seems a long way [23, c¢. 170]. Yacruno-
MOBHHUIl CTATyC JIaHOI JIeKCeMU BOHM He BU3HAYAITH.

Orse y cyuacHiil ginrsicTumi Jekcemy such BifHOCATH 10 HeosHaUeHHX B3aiiMEHHUKIB, 10 BKa-
3iBHUX 3aiiMEHHMKIB, /0 JeTepMiHATOPIB, [0 HAIiBIETEePMIHATOPIB, 10 NPUKMETHHKIB, 10 CKJIAJEHUX
IpUHMeHHWKIB Ta CRJIajeHnx cyGopauHaropis [12, c. 281—287; 13, c¢. 355; 14, c. 16; 21, c. 470;
23, ¢. 1205 29, c. 997; 31, c. 902; 33, c. 1542; 35, c¢. 1891]. Pan aBropiB HaBOMUTH (PYHEITO-
HAJbHI XapaKTepPUCTUKU AAHOI JiekceMu, aje ii JacTHHOMOBHWI cTaTyc He BusHadae [24, c. 132;
25, c¢. 170; 26, c. H68].

[ligBomAam TigCcyMOR BChOMY 3a3HAYEHOMY BWIIE, MOMHA CTBEp/KYBATH, IO JeKkceM:d SO Ta such
He MaloTh YiTKO BUSHAYEHOTO MiCIf y CHCTeMi YacTHH MOBM Y 3B’A3KY i3 CBOEI CKJIATHOW I'pama-
THYHOW TIpupojolo. CrenudivHe mupoke abeTpakTHe 3HAYEHHA BPOOUIO X CIIPOMOKHUMH JI0 PO3-
raJyseHoro rinocracucy (MimraacoBoi mirparii). Ha wam morssam, nuTaHHA TPo iX YaCTHHOMOBHHMIT
cratyc Moske OyTH BHpilleHe Uepe3 MPUBMY Teopii MPOTOTHUIIB, § paMKax MifXOLy N0 YaCTHH MOBH
AK 10 JAUCKYPCHO-KOTHITMBHUX RJACIB CJiB.
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H. I'. Moiiceenko

OCOBEHHOCTH ®YHEKIIMOHUPOBAHUA JEKCEM SUCH M SO B COBPEMEHHOM AHIJIMICEOM
A3BIRE

B cratne AHAMU3UPYIOTCA TOYRM 3PEHUSA JUHTBUCTOB OTHOCUTEJIbHO 0co0eHHOCTe (i)yHRLU/IOHI/IpoBaHI/IH JexceM such u so

B COBpeMeHHOM QHIJINICKOM A3BIKE, orpejeJsigerca Kpyr HpO6JIeM7 CBA3AHHBLIX € YyCTaHOBJEHHEM HUX YacTepevyHoro cratyca.
Kaiouessie ciosa: JIEKCeMa, YacTu pedu, MeCTOUMeHue, CyIlleCTBUTe/JbHOe, Ipu/aaraTelbHOe, Hapedue.

N. G. Moyseenko
PECULIARITIES OF FUNCTIONING OF LEXEMES SO AND SUCH IN MODERN ENGLISH
The article deals with the analysis of linguists’ points of view on peculiarities of use of lexemes so and such in Modern

English, there were determined the problems concerning their part of speech status definition.
Key words: lexeme, parts of speech, pronoun, noun, adjective, adverb.
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